
PRZEKĄSKI
SNACKS

ORZESZKI / PEANUTS 100 G 8 PLN

NAPOJE CIEPŁE
HOT BEVERAGES

ESPRESSO 30 ML 12 PLN

KAWA / COFFEE 200 ML 12 PLN

FLAT WHITE 200 ML 12 PLN

CAFFE LATTE 300 ML 12 PLN

CAPPUCCINO 250 ML 12 PLN

HERBATA / TEA   200 ML 8 PLN

(Ceylon, Earl Grey, Pure Green, Sweet Fruits,
Peppermint)

NAPOJE ZIMNE
COLD BEVERAGES

SOK POMARAŃCZOWY/ 20 CL 9 PLN
ORANGE JUICE

SOK JABŁKOWY/ 20 CL 9 PLN
APPLE JUICE

PEPSI / PEPSI MAX 20 CL 9 PLN

7UP 20 CL 9 PLN

WODA / WATER 30 CL 10 PLN

WINO BIAŁE
WHITE WINE

    13% ALK.         75 CL 59 PLN

    13% ALK.         18 CL 25 PLN

WINO CZERWONE
RED WINE

    13% ALK.         75 CL 59 PLN

    13% ALK.         18 CL 25 PLN

NAPOJE I PRZEKĄSKI
BEVERAGES AND SNACKS

ALKOHOL
ALCOHOL

PIWO / BEER

TYSKIE - LANE / ON TAP  5,2% ALK. 30 CL 12 PLN

TYSKIE - LANE / ON TAP  5,2% ALK. 50 CL 14 PLN

ŻYWIEC 0% - BUTELKA / BOTTLE 50 CL 14 PLN

WÓDKA / VODKA  40% ALK. 20 CL 40 PLN

WHISKY  40% ALK. 20 CL 68 PLN

MENU
PL  I  EN

W przypadku zamówienia room service 
do każdego rachunku doliczona będzie 
kwota 20PLN.

For room service orders, 
PLN 20 will be added to each bill.

Zachęcamy do spróbowania piw 
regionalnych. Informacja na ten temat 
dostępna jest u obsługi.

We encourage you to try regional beers. 
Ask the sta� for details.

Syrop cukrowy oraz cukier 
podajemy na życzenie. 

We serve sugar syrup
and sugar on request.
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SZNYCEL
WIEJSKI 
PORK SCHNITZEL 

CHINKALI 
Z PALONYM MASŁEM
KHINKALI WITH BROWN BUTTER

ŁOSOŚ 
PIECZONY
BAKED SALMON 

DOMOWY HAMBURGER 
WOŁOWY
BEEF HAMBURGER

PIECZONA PIERŚ
Z KURCZAKA 
ROASTED CHICKEN BREAST

SPAGHETTI 
Z WARZYWAMI
SPAGHETTI WITH VEGETABLES 

Pieczony łosoś, 
warzywa, ananas, 
groszek cukrowy, 
groszek zielony, 
szpinak, sos 
sweet chilli, 
chlebek naan

Baked salmon, 
vegetables, pineapple, 
sugar snap peas, 
green peas, spinach, 
sweet chilli sauce, naan 
bread

Kurczak w panierce, 
bekon, fasolka 
szparagowa,
ziemniaki puree, 
pesto

Chicken in powder 
coating, bacon, 
green beans,
mashed potatoes,
pesto

Makaron pszenny, 
papryka, 
pomidory, 
szpinak świeży, 
oliwki, ser 
dojrzewający

Wheat pasta, 
peppers, tomatoes, 
fresh spinach, 
olives, ripened cheese

Mięso wołowe, 
bekon, warzywa, 
ser, bułka
ziemniaczana, 
frytki, sosy 

Beef, bacon, 
vegetables, 
cheese, potato roll, 
fries, sauces

Ciasto pierogowe, 
mięso wieprzowe, 
mięso wołowe, 
cebula, masło  

Dumpling dough, pork, 
beef, onion, butter

Schab wieprzowy, 
pieczarki, cebula, 
ser, frytki lub 
ziemniaki pieczone, 
mix sałat 

Pork loin, mushrooms, 
onion, cheese, fries 
or baked potatoes, 
salad mix
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Produkty wykorzystane do przygotowania potraw 
w menu mogą zawierać składniki alergenne. 
Lista alergenów dostępna jest u obsługi hotelu. 

Products used in the preparation of dishes may 
contain allergens. 
Hotel’s personnel holds the list of allergens.

35 PLN
300 g

SAŁATA Z GRILLOWANYM
KURCZAKIEM
SALAD WITH GRILLED CHICKEN

SAŁATA
Z CAMEMBERT
SALAD WITH CAMEMBERT

ZUPA
KREM Z SOCZEWICY   
LENTIL CREAM SOUP

ŻUREK
REGIONALNY   
REGIONAL SOUR RYE SOUP

43 PLN
500 g

30 PLN
450 g

30 PLN
350 g

15 PLN
300 g

CIASTO
DNIA
CAKE OF THE DAY

43 PLN
500 g

30 PLN
350 g

15 PLN
100 g

Pierś z kurczaka, 
mix sałat, 
ser dojrzewający, 
pomidor, 
sos miodowo -
musztardowy, 
pestki dyni, 
grzanki, 
gorące bułeczki  

Chicken breast, lettuce 
mix, ripened cheese, 
tomato, honey-mustard 
dressing, pumpkin seeds, 
croutons, hot rolls

Soczewica, warzywa, 
pomidor, twaróg, 
imbir, curry, oliwa 
cytrynowa, gorące 
bułeczki   

Lentils, vegetables, 
tomato, cottage 
cheese, ginger, curry, 
lemon oil, hot rolls 

Bekon, kiełbasa 
biała, cebula, chrzan, 
śmietana, 
pieczywo 
lub gorąca 
bułeczka 

Bacon, white sausage, 
onion, horseradish, 
sour cream, bread 
or hot roll

Podane 
na ciepło z lodem 
waniliowym  

Served hot 
with vanilla 
ice-cream

Pieczony 
camembert, 
mix sałat, pieczony 
bekon, gruszka, 
żurawina, 
pestki dyni, 
sos vinaigrette, 
gorąca chałka  

Roasted camembert, 
mixed salad, roasted 
bacon, pear, cranberries, 
pumpkin seeds, 
vinaigrette sauce, 
hot challah

50 PLN
300 g

45 PLN
400 g

15 PLN
300 g
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